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Single Pack SC18/18MLX 220-240V 50Hz CSCR

Codice Imballo Singolo: 195B3364

Posizione Titolo Codice Quantità
1 Compressor SC18/18MLX 104L4100 1

2 SC starting device (550mm) 117-7027 2

3 Bolt joint for one compressor | M6 | ø16mm 118-1917 2

4 Cord relief 103N1004 2

5 Cover 103N2009 2
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SC18/18MLX
MBP Twin Compressor
R404A/R507
220-240V 50Hz
General
Code number 104L4100
Approvals EN 60335-2-34, CCC, EAC
Compressors on pallet 18

Application
Application MBP
Frequency Hz 50 60
Evaporating temperature °C -23.3 to 7.2 –
Voltage range V 198 - 254 –
Max. condensing temperature continuous (short) °C 55 (60) –
Max. winding temperature continuous (short) °C 130 (140) –

Cooling requirements
Frequency Hz 50 60
Application LBP MBP HBP LBP MBP HBP

32°C – F2 – – – –
38°C – F2 – – – –
43°C – – – – – –
Remarks on application: 

Motor
Motor type CSR
LRA (rated after 4 sec. UL984) *, HST | LST A 2 x 23.6 –
Cut in Current *, HST | LST A 2 x 23.6 –
Resistance, main | start winding (25°C) Ω 3.4 14.4

* Operational current for the second compressor time-delayed.

Design
Displacement cm3 2 x 17.68
Oil quantity (type) cm3 1200 (polyolester)
Maximum refrigerant charge g 2200
Free gas volume in compressor cm3 2920
Weight without electrical equipment kg 29.1

Dimensions
Height mm A 259

B 254
B1 193
B2 110

Suction connector (service valve) location/I.D. mm C 16
Suction connector (solder connector) location/I.D. mm C 16
Process connector location/I.D. mm | angle D 6.2 | 37°

material | comment Copper | Rubber plug
Discharge connector location/I.D. mm | angle E 6.2 | 37°

material | comment Copper | Rubber plug
Oil cooler connector location/I.D. mm | angle F –

material | comment –
Connector tolerance I.D. mm ±0.09
Remarks:

S	 =	Static	cooling	normally	sufficient
O = Oil cooling 
F1 = Fan cooling 1.5 m/s
  (compressor compartment temperature
  equal to ambient temperature)
F2 = Fan cooling 3.0 m/s necessary
SG	 =	Suction	gas	cooling	normally	sufficent
– = not applicable in this area
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EN 12900 Household (CECOMAF) 220V, 50Hz, fan cooling F2
Evap. temp. in °C -45 -40 -35 -30 -25 -23.3 -20 -15 -10 -6.7 -5 0 5 7.2 10 15 20
Capacity in W 1662 1937 2421 2994 3425 3664 4440 5330 5760
Power cons. in W 1353 1443 1581 1720 1814 1862 2008 2160 2228
Current cons. in A 7.14 7.52 8.14 8.80 9.25 9.49 10.2 11.0 11.4
COP in W/W 1.23 1.34 1.53 1.74 1.89 1.97 2.21 2.47 2.59

ASHRAE MBP 220V, 50Hz, fan cooling F2
Evap. temp. in °C -45 -40 -35 -30 -25 -23.3 -20 -15 -10 -6.7 -5 0 5 7.2 10 15 20
Capacity in W 1540 1794 2247 2791 3206 3438 4197 5081 5513
Power cons. in W 1405 1513 1677 1841 1950 2007 2175 2347 2424
Current cons. in A 7.40 7.84 8.55 9.30 9.81 10.1 10.9 11.8 12.2
COP in W/W 1.10 1.19 1.34 1.52 1.64 1.71 1.93 2.17 2.27

Accessories SC18/18MLX pcs. Code number Test conditions EN 12900/
CECOMAF

ASHRAE
 MBP

Starting device 450 mm cable length 117-7027 Condensing temperature 45°C 54.4°C
550 mm cable length 2 117-7046 Ambient temperature 32°C 35°C
850 mm cable length 117-7040 Suction gas temperature 32°C 35°C

Starting relay 6.3 mm spade connectors 2 Component of 
starting device

Liquid temperature no subcooling 46.1°C
Start. capacitor 80 µF 6.3 mm spade connectors 2
Cover 2 103N2009
Cord relief 2 103N1004
Time-delay relay 1 117N0001
Check valve (to be used with time-delay relay) 2 020-1014
Service valve 12 mm 1 –
Solder connector (alternative) 12 mm 1 –
Service valve 16 mm 1 118-7351
Solder connector (alternative) 16 mm 1 118-7405
Seal ring for service valve and solder connector 1 118-3638

Mounting accessories pcs. Code number
Bolt joint for one compressor Ø: 16 mm 2 118-1917
Bolt joint in quantities Ø: 16 mm 2 118-1918



February 2011 DES.I.200.L1.02 / 520N0378 1/2

SC Twin 
Compressors

A B C D E F
ENGLISH Safety pres-

sure control
Time delay 
relay

Blue Black Brown Remove wire L-1 if time 
delay is used

Remove wire 1-2 if ther-
mostat 2 is used

Русский Предохрани-
тельное реле 
давления

Реле 
задержки 
времени

Синий Чёрный Корич-
невый

Отсоедините провод L-1, 
если используется реле 
задержки времени

Отсоедините провод 1-2,
если используется 
термостат 2

DEUTSCH Sicherheits-
druckschalter

Zeitrelais 
(verzögernd)

Blau Schwarz Braun Bei Benutzung der Anlaß-
verzögerung Brücke L-1 
entfernen

Bei Benutzung von 
Thermostat 2 Brücke 1-2 
entfernen

FRANÇAIS Pressostat Relais de 
temporisation

Bleu Noir Marron Supprimer la connection 
L-1 si le relais de tempori-
sation est utilisé

Supprimer la connection
1-2 si thermostat 2 est 
utilisé

ESPAÑOL Presostato 
de seguridad

Relé de 
retardo

Azul Negro Marrón Quitar cable L-1, si se 
utiliza un relé de retardo

Quitar cable 1-2, si se 
utiliza el termostato 2

ITALIANO Pressostato Relè di ritar-
do avviam.

Blu Nero Marrone Eliminare il cavo L-1 se è 
utilizzato il ritardatore

Eliminare il cavo 1-2 se è 
utilizzato il termostato 2

NEDER-
LANDS

Pressostaat Tijdvertra-
gings relais

Blauw Zwart Bruin Verwijder draad L-1 
indien tijdvertraging wordt 
toegepast

Verwijder draad 1-2 
indien thermostaat wordt 
toegepast

DANSK Sikkerheds-
pressostat

Tidsforsinkel-
sesrelæ

Blå Sort Brun Ved tidsforsinkelse fjernes 
ledning L-1

Ved termostat 2 fjernes 
ledning 1-2

SVENSKA Säkerhets-
pressostat

Tidsfördröj-
ningsrelä

Blå Svart Brun Vid anslutning av tidför-
dröjningsrelä avlägsnas 
bygling L-1

Vid anslutning av termo-
stat 2 avlägsnas bygling 
1-2
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